
1911 MAINSPRING HOUSING - CHECKERED MAINSPRING HOUSING,
SS/AR FITS GM

Fully-Checkered, Drop-In Fit

The combat shooters choice for increased grip and comfort. Helps keep the gun
from shifting in your hand during recoil. Made from solid steel. Checkered models
feature machine cut checkering in 20 lines per inch. Smooth models, with no
checkering for concealed carry use, available to fit the 1911 Auto Government
Model, and Para-Ordnance P-10/P-12. No fitting required.

Attributes

Name: CHECKERED MAINSPRING HOUSING, SS/AR FITS GM
Manufacturer: SMITH & ALEXANDER
Product no.: 849005111
Mfr. No.: GMASMSH
Finish: Stainless Steel
Make: 1911
Model: Commander,Government
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für das Produkt: 1911 Mainspring
Housing Smith &amp; Alexander Checkered
Mainspring Housing, SS/AR

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 1911 Mainspring Housing von Smith &amp; Alexander. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen einen besseren Grip und Komfort zu bieten. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Lagern Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Installation und Nutzung, um Verletzungen zu vermeiden.
Bei Fragen oder Unsicherheiten wenden Sie sich an den Hersteller oder einen Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Mainspring Housing nur mit kompatiblen Modellen (Government, Commander).
Achten Sie darauf, dass das Produkt richtig installiert ist, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Verwenden Sie bei der Installation geeignete Werkzeuge, um Verletzungen zu vermeiden.
Halten Sie die Hände und andere Körperteile während des Gebrauchs von der Waffe fern.
Tragen Sie beim Umgang mit Waffen immer geeignete Schutzausrüstung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Überprüfen Sie, ob alle Teile des Mainspring Housing in gutem Zustand sind.

Installation

Entfernen Sie das alte Mainspring Housing gemäß der Bedienungsanleitung Ihrer Waffe.
Setzen Sie das neue Mainspring Housing vorsichtig ein und stellen Sie sicher, dass es fest sitzt.
Überprüfen Sie die Installation auf korrekten Sitz und Funktion.

Nutzung

Halten Sie die Waffe stets in einem sicheren Zustand.
Üben Sie mit der Waffe in einer kontrollierten Umgebung, um den Umgang zu erlernen.
Achten Sie darauf, dass das Mainspring Housing während des Gebrauchs nicht beschädigt wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metallabfällen.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht in die Hände von Kindern gelangt, wenn es entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Fachhändler. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und melden Sie unsichere Produkte oder
Vorfälle den zuständigen Behörden. Überprüfen Sie regelmäßig die EU Safety Gate Plattform auf Rückrufupdates.

Bleiben Sie sicher und genießen Sie die Nutzung Ihres neuen Mainspring Housing!
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Safety Instruction Guide for the 1911 Mainspring
Housing Checkered Mainspring Housing, SS/AR Fits
GM

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Mainspring Housing Checkered Mainspring Housing. This product is designed to
enhance your grip and comfort while shooting, ensuring a more stable and controlled experience. Please read this
safety instruction guide carefully to ensure safe use and compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR).

General Safety Guidelines
Always treat your firearm with respect and handle it as if it is loaded.
Ensure that the mainspring housing is installed correctly to avoid malfunctions.
Regularly inspect your firearm for any signs of wear or damage.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Do not use the product if it shows signs of damage or if you are unsure about its condition.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities immediately.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the mainspring housing is compatible with your firearm model (Government, Commander).
Use only the recommended tools for installation to avoid damaging the product.
When shooting, maintain a firm grip on the firearm to minimize the risk of shifting during recoil.
Avoid using the firearm in wet or slippery conditions where grip may be compromised.
If you experience any discomfort or difficulty while using the product, discontinue use and consult a
professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions:

Ensure the firearm is unloaded and safe before beginning installation.
Remove the existing mainspring housing from your firearm using appropriate tools.
Align the new checkered mainspring housing with the housing slot on your firearm.
Secure the mainspring housing in place, ensuring it is fitted tightly and correctly.
Perform a function check to confirm that the firearm operates correctly with the new mainspring
housing.

Usage Instructions:

Grip the firearm firmly by the handle, ensuring that your fingers are positioned correctly.
When firing, maintain a stable stance and keep your focus on the target.
After shooting, check the firearm for any signs of malfunction or damage.
Store the firearm in a secure location when not in use, ensuring the mainspring housing is protected
from moisture and impact.

Disposal Instructions
Dispose of the product according to local regulations for metal and firearm accessories.
Do not throw the product in regular household waste.
If the product is damaged or no longer needed, consider recycling options available in your area.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or concerns regarding the safety and usage of this product, please consult your local firearms
dealer or manufacturer. Always ensure that you have access to support for safe and responsible firearm handling.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your shooting experience with the 1911 Mainspring
Housing Checkered Mainspring Housing. Stay safe!



1.  

2.  

Guide de Sécurité pour le Logement de Ressort de
Chien 1911

Introduction
Merci d'avoir choisi le logement de ressort de chien 1911 Smith &amp; Alexander. Ce produit est conçu pour
améliorer la prise en main et le confort de votre arme. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour assurer
une utilisation sûre et efficace de votre nouveau produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour les modèles spécifiés : 1911 Auto Government et
ParaOrdnance P10/P12.
Vérifiez régulièrement l'état du logement de ressort de chien pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit. Toute modification peut compromettre la sécurité et la fonctionnalité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation de votre arme.
Ne chargez pas l'arme tant que vous n'êtes pas prêt à l'utiliser.
Assurezvous que le logement de ressort de chien est correctement installé avant d'utiliser l'arme.
Évitez de pointer l'arme vers vous ou vers d'autres personnes.
Ne laissez jamais une arme chargée sans surveillance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Retirez l'ancien logement de ressort de chien de l'arme.
Nettoyez soigneusement la zone d'installation pour éliminer toute saleté ou débris.
Installez le nouveau logement de ressort de chien en suivant les instructions du fabricant. Assurezvous
qu'il est bien en place et qu'il ne bouge pas.
Vérifiez que toutes les pièces sont correctement assemblées avant de manipuler l'arme.

Utilisation :

Tenez l'arme fermement avec les deux mains.
Utilisez le logement de ressort de chien pour stabiliser votre prise lors du tir.
Pratiquez régulièrement pour vous familiariser avec la sensation de votre arme équipée du nouveau
logement.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans des poubelles ordinaires.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements en acier.
Consultez votre municipalité pour des points de collecte ou des programmes de recyclage appropriés.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter un professionnel de
la sécurité des armes ou le fabricant.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre logement de
ressort de chien 1911. Restez informé des mises à jour et des rappels de sécurité en consultant régulièrement les
ressources disponibles. Votre sécurité est notre priorité.



1.  

2.  

3.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Osłony Sprężyny
Uderzeniowej 1911

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Osłony Sprężyny Uderzeniowej Smith &amp; Alexander. Ten produkt został zaprojektowany z
myślą o zwiększeniu uchwytu oraz komfortu podczas użytkowania broni. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć ryzyka obrażeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan produktu, aby upewnić się, że nie wykazuje oznak zużycia lub uszkodzenia.
W przypadku wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z odpowiednim specjalistą.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją osłony sprężyny uderzeniowej.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i użytkowania broni palnej.
Nie modyfikuj produktu ani nie używaj go w sposób niezgodny z jego przeznaczeniem.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Instalacja:

Zdemontuj istniejącą osłonę sprężyny, jeśli jest to konieczne.
Umieść nową osłonę sprężyny uderzeniowej w odpowiedniej pozycji.
Użyj odpowiednich narzędzi, aby zabezpieczyć osłonę na miejscu, zgodnie z instrukcjami producenta.

Użytkowanie:

Sprawdź, czy osłona jest prawidłowo zamontowana przed każdym użyciem broni.
Regularnie kontroluj stan osłony podczas użytkowania broni.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest wykonany z materiałów, które mogą być poddane
recyklingowi.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska, aby uzyskać więcej informacji na temat prawidłowej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub wątpliwości co do jego użytkowania, skontaktuj się z
odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Podsumowanie



Bezpieczeństwo użytkowania Osłony Sprężyny Uderzeniowej Smith &amp; Alexander jest priorytetem. Prosimy o
przestrzeganie powyższych wytycznych w celu zapewnienia bezpiecznego i skutecznego użytkowania produktu.
Regularne sprawdzanie stanu produktu oraz przestrzeganie zasad bezpieczeństwa pomoże uniknąć potencjalnych
zagrożeń.
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Turvallisuusohjeet 1911 MAINSPRING HOUSING
SMITH &amp; ALEXANDER CHECKERED
MAINSPRING HOUSING

Johdanto
Tervetuloa 1911 Mainspring Housingin käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan otetta ja
mukavuutta taistelukiväärin käytössä. Lue tämä ohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan
käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain 1911 Auto Government mallin ja ParaOrdnance
P10/P12:n kanssa.
Tarkista tuotteen kunto ennen käyttöä. Älä käytä, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.
Varmista, että mainspring housing on asennettu oikein ennen käyttöä.
Vältä liiallista voimaa asennuksessa tai käytössä, sillä se voi vahingoittaa tuotetta tai asetta.
Käytä suojakäsineitä, jos käsittelet tuotetta, erityisesti asennusvaiheessa.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan ennen laukaisua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen asennusta.
Poista vanha mainspring housing varovasti.
Asenna uusi mainspring housing paikalleen. Varmista, että se on tiukasti kiinni.
Tarkista, että kaikki osat ovat oikein asennettu ja toimivat.

Käyttö

Käytä asetta vain turvallisissa ja laillisissa ympäristöissä.
Harjoittele turvallista aseenkäsittelyä kaikissa tilanteissa.
Pidä ase aina suunnattuna turvalliseen suuntaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, erityisesti jos se sisältää metalliosia.
Tarkista paikalliset ohjeet metallijätteen tai vaarallisten materiaalien hävittämiseen.

Lisätietoja tukea varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään.
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Säkerhetsinstruktioner för 1911 Mainspring Housing
Smith &amp; Alexander Checkered Mainspring
Housing, SS/AR

Introduktion
Tack för att du valt 1911 Mainspring Housing från Smith &amp; Alexander. Denna produkt är designad för att
förbättra greppet och komforten för stridsskyttar. För att säkerställa säker och effektiv användning av produkten,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med 1911 Auto Government Model och ParaOrdnance P10/P12.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller defekt.
Vid installation, se till att alla delar är korrekt monterade för att undvika olyckor.
Var försiktig med rekyl när du använder pistolen, då detta kan påverka greppet.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning för att skydda dig mot skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Ta bort den gamla mainspring housing från din pistol.
Rengör området där den nya mainspring housing ska installeras.
Montera den nya mainspring housing genom att följa dessa steg: Placera mainspring housing på plats.
Se till att den sitter ordentligt och att inga delar är i vägen. Använd lämpliga verktyg för att säkerställa
att den är korrekt installerad.

Användning:

Håll pistolen med ett fast grepp för att motverka rekyl.
Kontrollera att mainspring housing är säker innan varje användning.
Öva med produkten för att vänja dig vid dess grepp och känsla.

Avfallshanteringsinstruktioner
När du inte längre behöver produkten, kassera den på ett ansvarsfullt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.
Undvik att kasta produkten i vanlig hushållssopor.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För mer information om produkten eller om du har frågor om säkerhet, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren där produkten köptes. Se till att ha produktens modell och serienummer tillgängliga för att få bästa
möjliga hjälp.
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Pokyny pro bezpečné používání produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Mainspring Housing Smith &amp; Alexander Checkered pro model 1911. Tento
produkt je navržen tak, aby zlepšil úchop a pohodlí při používání vaší zbraně. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
maximální spokojenost, prosíme, abyste si pečlivě přečetli následující pokyny a bezpečnostní doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je vhodný pro váš konkrétní model zbraně.
Před použitím produktu si vždy přečtěte a dodržujte pokyny výrobce.
Zkontrolujte, zda neexistují žádné viditelné poškození produktu před jeho použitím.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Informujte se o správném používání a údržbě produktu.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci a používání produktu vždy noste ochranné brýle a rukavice.
Zbraň nikdy nezapomeňte před instalací a údržbou odjistit a ujistěte se, že je prázdná.
Při manipulaci se zbraní se vždy ujistěte, že je namířena bezpečným směrem.
V případě jakýchkoli problémů s produktem, jako jsou praskliny nebo deformace, přestaňte produkt používat a
kontaktujte odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte veškeré potřebné nástroje a vybavení.
Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a odjištěná.

Instalace:

Odstraňte staré mainspring housing podle pokynů výrobce.
Umístěte nový mainspring housing na zbraň a ujistěte se, že je správně usazen.
Pevně utáhněte šrouby podle specifikací výrobce.

Kontrola:

Po instalaci zkontrolujte, zda je vše správně namontováno a funkční.
Proveďte testovací střelbu na bezpečném místě, abyste ověřili, že produkt funguje správně.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozený nebo nefunkční, zvažte jeho vrácení k recyklaci nebo odborné likvidaci.
Nikdy nezapomínejte na ekologické aspekty a snažte se minimalizovat odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů. Vaše bezpečnost je naší nejvyšší prioritou!


